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NMoatuka NaTawa B nepeBogax Ha PYyCCKUN A3bIK
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CraTbsl NOCBSI1IEHA PACCMOTPEHUIO XaHPOBOH MPUPO/bI FA3€JIM B TATAPCKOM JIMTEPAType KOHLA
XX — navasia XXI crosietrii. B ueHTpe uccienoBaTebcKoro BHUMaHus — TBopyecTBo Panuda la-
Talla, Ybu COUMHEHMS SIBIISIIOTCS 00pa3LioM JIIOOOBHOM IMpUKU. HallMoHaIbHBII TO3T CMOT BMECTUTh
B TPaAMLIMOHHBII XXaHP HOBBIE MPHUEMBI, PACKPBITh IPOOJIEMBbI, CTOSILIIME TIEPE] COBPEMEHHBIM O011e-
CTBOM. fI3bIK €ro mpousBeneHui MeTapopruueH, B HUX YMEIO OObEAUHSIIOTCS PA3HBIE MJIACTHI JIEK-
CHKMW: BO3BBILIEHHO-BbICOKOIAPHbIN CTUJIb COCYILIECTBYET C «IIPOCTBIM» CIOBOM.

ABTOp CTaTbU CTABUT NEPEA COOOI LIEJIb BBISIBUTh TPUHLIMIIBI [T€peaun MO3TUKHU [aTalua B epe-
BOJlax Ha pycCKuii s13bIK. B Xxoze corocraButenbHOro aHanu3sa padot B. XamunyiuHoii u A. Kapu-
MOBOM 1€J1a€TCs BBIBOJL O TOM, YTO PYCCKOSI3bIUHAS Ay IUTOPUSI UMEET BO3MOXKHOCTb OLYTUTD B IOJI-
HOIi Mepe cBoeoOpasue ra3esieil COBpeMEHHOI0 TaTapCKOro HallMOHAIBHOTO 1To3Ta. B To Xe Bpems,
KaK MOKa3bIBAa€T IPOBEJEHHOE UCCIIEAOBAHUE, HEMAJIOBAXKHYIO POJIb UTPAET COOCTBEHHO YCTAHOBKA
MoaTa-rnepeBoIurKa, TBopueckre MNoMcKu KOTOPOro HeUu30eKHO BEAYT K BOJILHOCTSIM U TpaHCchOp-
MaLMOHHBIM U3MEHEHMSIM, UTO OCOOEHHO 3aMETHO B NiepeBoaax B. XamuayuinHoi.

KiroueBbie clioBa: mosTHKa, TIEPEBO, KaHP, Ta3e/b, COBpEMEHHasl TaTapckasi inteparypa, Pamud
Tataun (P.K. Taraynaux)

1. BBegeHue

B coBpeMeHHOIT HayKe BaXKHBIM OCTaeTCsl BOIIPOC, KacaloIIniics CIIOCO00B afaeK-
BaTHOI'O BOCIIPOM3BEIEHNS B IEPEBOAHOM ITPOU3BEIEHUU YHUKAJILHOCTU U CBOeoOpa-
3UsI TOM WJIA MHOM HAaIlMOHAJILHOM TUTepatyphl. [lepeBomunK B CHITy TIPUYACTHOCTU K
WHOU KYJIETYPE, B KOTOPOI ACHCTBYIOT JIOTMKO-CMBICIOBBIE OTHOIIIEHMSI, OTJIMYHBIC OT
TeX, YTO CYIIECTBYIOT B €TO SI3BIKOBOM CO3HAHMM, KaK IIPAaBUJIO, TPAHCIMPYET HE BCe
UMEIOIINECS] B OpPUTMHAJIE CMBICIBL.

Ku3Hb IepeBosia B HOBOM KYJIBTYPHOI cpelie 00yCJIOB/IEHA CIOXHBIM IeperieTe-
HUEM pa3JIMYHBIX (haKTOPOB: CTENEHbIO OJM30CTHU SI3BIKOB U KYJIBTYP OpUTMHAIA U
repeBona, creln@UKo XKaHpa 1 CTHIIS TIEPEBOAMMOTO IIPOM3BEACHMSI, MACTEPCTBOM
IepeBOaYNKa, BEIOPAaHHBIMM UM IIEPeBOMYECKUMM CTpAaTerusIMU U T.1. «KoMMyHuMKa-
TUBHasI LIETI0YKa JINTePATyPHOI peleITIIM, €CJIM OHA IIepeceKaeT SI3bIKOBBIC TPaHMIIbI
1 BKJIIOYaeT B ceOsI IIepPeBO, pacTsTUBAETCS OT OAHOIM HAlIMOHAJIBLHON KYyJIBTYPHI 10
JIPYTOii, B 3epKajio KOTOPOIi OHa TisaauTcs», — yrBepxkaaet I1. Tomep [1].

Muorue Teopetuku nepenoja (K. Yykosckuii, K. JIeBuH u n1p.), Kacasich Bormpoca
repesayn Mo3TUICCKUX OCOOEHHOCTE OpUTHHAJIA B TIepeBOIaxX, ITOAUYEPKUBAIOT BO3-
MOXKHOCTb ITOJTHOTO BKJTIOUCHMS TICPEBOAHOTO IIPOU3BEACHMS B IPUHUMAIOIIYIO KYJIb-
Typy. B To XXe BpeMsI CyIlleCTBYeT M IPOTUBOIIOJIOKHOEe MHeHME. B yacTHOCTH, STApOoM
nepeBomueckoit koHuenuuu O. [Maca, kak ormeuaet FO.JI. Ob0oneHcKas, TBIsIeTCS
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MpeACTaBJIEHUE O TOM, UTO «B JTIOOYIO DIOXY €BpOIelick1re — a Terepb U aMepuKaHCK1e
ITO3THI, IPEICTABIISIONINE 00€ ITOJIOBUHBI KOHTUHEHTA, — MUIIYT OTHY U TY XK€ ITI03MY
Ha pa3HbIX s3bIKax. Kaxknas U3 aTUx Bepcuii, TaKUM 00pa3oM, II0-CBOEMY OpUTMHAIb-
Ha 1 OTJIM4YHa oT apyroit» [2. C. 128]. B a0l ¢BA3M, ¢ TOYKM 3peHUST MEKCUKAHCKOTO
[103Ta, OPUTMHAJIBHBINA TEKCT HEM30EKHO «HEOTIEIUM OT IIEPEBOAHOTO, a CO3JaHNe
OPUTMHAIBLHOTO TEKCTa OT noapaxaHus» [2. C. 128].

HMcxonst u3 BelllIieCKa3aHHOT0, MOXKHO KOHCTAaTUPOBATh: IIEPEBOIHOE IIPOU3BEICHIE
€CTh He UTO MHOE, KaK CBO, HAIIMOHAJIFHBIN BapMaHT CYIICCTBOBAHMS OPUTHUHAJIA,
IIpUYEM OHO B OOJIbLIECH MJIM MEHBIIECH CTEIIEHU OyIET COOTBETCTBOBAThH (hOPMaIbHOMY
U conepKaTeJIbHOMY YPOBHSIM ITOCJIEIHETO.

2. O6¢cyxaeHue

IIpencraBiaeHHbIE TEOPETUUECKUE TTOJOXEHUST pACCMOTPUM Ha IIpUMEpPe MPOU3BE-
JieHnii COBPEMEHHOTO TaTapCKOro HapoaHOTo 1oaTa Panuda larama' B nepesonax Ha
pYyCcCKuii SI3bIK. B paMKax qaHHOI CTaTbU MBI ITOITBITAEMCSI BBISIBUTH CBOSOOpa3ue rmepe-
a4’ XKaHPOBBIX 0COOCHHOCTE! ero ra3ejicii, B HaCTOsIIee BpeMs IIPU3HAHHBIX 00pa3-
LIOM JIFDOOBHOW JIMPUKU.

Crnenyer ckazaTb, YTO TBOpUYECTBO [aTallla He pa3 CTAaHOBUJIOCH ITPEIMETOM MCCJIE-
noBaHus auteparypoBenoB (P. TanueBa, X. MunHerynos, KO. Hurmartynnuna u ap.).
BuyactHocTu, FO. HurmatyuimHa noguepkuBaia: «...B cBoeM moaTnyeckoM TBOPUYECTBE
OH UJIET OT CYOBEeKTUBHOTO, [YXOBHOTO HavyaJia, pacKphIBaeT €ro BO BCEl MOJIHOTE UyBCTB
U CKPBITBIX IIpoTUBOpeunii» [3. C. 36]. [Io MHEHUIO YU4EHOTO, BUTHEBAThIe 00pa3bl
JIIOOOBHBIX CTUXOTBOPEHUI, HAITMCAHHBIX [aTaieM B (popMe ra3enu, COCEACTBYIOT
¢ TPaAULIMOHHBIMU OOpa3aMu HapoaHbIX nieceH [4. C. 125].

«P. TaTair ucrnop3yeT B Mpeaesiax OJHOTO MPOU3BeAeHMs pa3HOCTaaAuaIbHbIE 00-
pasHbie A3bIKK (MU(OMOITUYECKUI, TPOIIEMYECKU, “IIPOCTOE” CJI0BO), KOTOPHIE BCTY-
MarT MeXAy cO00i B JUaJornyeckue OTHOUIeHusI, — yTBepxkaaeT B.P. AMuHeBa. —
[Toatnueckoe “pazHoOpeune”, SIBISIICH NCTOYHUKOM CMEICIO- 1 (POpMOOOpa30BaHUS,
BBICTYIIa€T OJHUM U3 (DAKTOPOB, MO BIUSHUEM KOTOPOIO KJIACCUYECKUI THUIT XyIO-
JKECTBEHHOTO 11eJIOro TpaHcdopMupyeTcs B Hekinaccuueckuii» [5. C. 33].

B uienTpe Haiiero BHUMaHMs1 — Npou3BeneHus Panuda [araimma uz kauru «JlyuBaH
rasenun»: «[enbanara xatmap» («[TuceMa Kk [tonp6ane», 1996—1998) u «MunTry30/1T0
razajuop» («MuHHuryseau — lazenu», 1998—2001) B pycCKOSI3bIYHBIX MEpeBOIAX
B. XamupaymnuHoii u A. KapruMoBO#i, KOTOpbIE ObLIU MPEACTaBICHbl B COOPHUKE
«Ha Beuynom nytu», nzganiom P.X. KypbanossiM B 2011 1. [6].

ZKaHp razenu CoBpeMEHHOMY UMTATEeJII0 U3BECTEH 110 apabo-TIepCUICKUM 00pa3iiamMm
(Huzamu, Pynaku, Caanu u ap.). OTo TpaAuLIMOHHAs, YCTOMUMBAsI IToaTu4YecKas op-

! Taram Pagud (Tarayaimn Panud Kamdymuiosuu) poxmics 30 mapra 1941 . B nepesHe Mapc
(Pecniyoniuka bamikoprocran). 3a cBow 00Jiee YeM TOJYBEKOBYIO TBOPUYECKYIO IeSITeIbHOCTh Ha
Pa3HBIX SI3bIKAX (TaTapCKOM, PYCCKOM, TYPEIIKOM U Ap.) ObUT BBITYIIIEH HE ONUH JECITOK TO3THYE-
ckux coopHUKOB: «['eutap cy copbrit» («LIBeThI xaxayT», 1966), «Auure3 3zmum» («Mmry mope»,
1968), «Mpmop 6ynbiiik» («bynem myskunHamu», 1978), «Hakbipy» («30B», 1980), «by — cuna Kbli-
raH foram» («Most MosuTBa — Tebe», 1997), «Tazannop» («Tazenu», 2001), «Momnresnex cycay» («2Kax-
na BeyHocTu», 2005), «[entypan» (2014), «MxmacHama» (2016) u T.1.
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Ma: pudMyIOTCS ABa MOMYCTUILMS MepBoro oeiira (aa), 3aTem Ta ke pudma moBTOPSI-
€TCSI BO BCEX BTOPBIX MOJYCTUIINSIX KaxXXKIOTo Iocaeaymuiero oeiira (aa, ba, ca, da
" T.IL.).

B nutepaTtypoBeaeHUM CyIIECTBYET TOUKA 3pEHHSI, COIJIACHO KOTOPOIA «ra3esib BO3-
HUKJIa B pe3yJibTaTe BbIWJICHEHUS IMPUUECKOTO 3aUMHa KaChIAbl, TAK Ha3bIBAEMOTO
tarazsyja» [7. C. 73]. A 3HauuT, raszejab MoOrja HayaTh ckJiaabiBaThCcsl B IX—X BB. 1
CBOEI OKOHYATEJIbHOU (DOPpMBI 1OCTUTIA B TBOpUECTBEe Xadusza. « IMeHHO OH, — MULIET
N. TapusaryanuuHa, — yTBepaAUa B 00LIECTBE ONpeae/ieHHbIe KAHOHBI Ta3zenu. [epoit
rasejii CTPeMUTCS CJIUTHCS C IIPEIMETOM CBOETO XKeJIaHUsI, IIPEOI0IEThb Pa3aeISIOIIYIO
HX IPOIACTh, HO 3TO IIPOTMBOPEUME HUKOTAA He pa3pelnaeTcs. UMeHHO 3Ta 0cCoOOeH-
HOCTb TIPUIAET Ta3en YEePThl CXKaTOU MPYKMHbBI, UMEHHO B 3TOM M 3aKJIIOUEH CEKPET
€€ BbICOUaiilIero aMOLMOHAIbLHOTO, TICUX0JI0TUYECKOro, (prj10coGCKOro HampsKeHUs»
[8].

OOBIYHO ra3eyb COCTOUT U3 5S— 12 OSUTOB (IBYCTUILNIA), a B ITIOCIeAHEM OCIATe yII0-
MWHAaEeTCsT TOTUYECKOoe MMS aBTopa. S3BIK ee criennduuer. B vactHocTH, B pabdoTax
uccnenonareneit (E. beprenbe, Y. Kypakopoii, 1. ®uiiMaHCKOro 1 Ip.) Ha3bIBalOTCS
TaKMe XapaKTepHble MPU3HaKU, KaK IJIABHOCTb, U3SIIIIHOCTD, MPUSTHOCTD.

JaHHBII 3kaHp BecbMa MpUBJIEKaI MO3TOB Cy(UICKOro ToaKa, TO3TOMY B OCHOBE
KOMITO3ULIMM MHOTHUX Ta3eieil JIEXKUT MYCYJIbMaHCKOE MUPOOILYILIEHUE, YTO TPEOYyeT
TIIATEJIbHOTO aHaJIN3a CKPBITOI cyTH. B TO 3ke BpeMst aTa moaTudeckasi popma HaXOIUT
CBOE OTpaxkeHue Ha 3aliajge — B TBOPUYECTBE MHOI'MX €BPOIEHCKIX, B TOM YKCIIE pyC-
CKMX, aBTOpOB. Tak, K raseiu ¢ opueHTaleil Ha BOCTOUHYIO TpaauIio 00pallaaiuch
A. ®eT, Bau. UBanos, U. CesepssHuH, D. barpuukuii. LLInpoKo M3BECTHBI 1 OITBITHI
N.B. I€re.

CrenyeT cKa3aThb, UTO BO BCEX «IOAPaKaHUSIX BOCTOUHOMY» HaJIUIIO U3MEHEHIE
caMoro o0pa3a IMPUICCKOIo repost, Tak Kak IepeKMBaHUSI IIOCIEIHETO UMEIOT YCIOB-
HbI1 XxapakTep. Eciu roBopuTh 0 pycCKOM IuTepaType, TO OpUeHTALIMSI HA BOCTOUHbIM
KOJIOPUT OOYCJIOBJIMBAET YCTAHOBACHUE NTMCTAHIIMU MEXIY aBTOPOM U JIMPUUECKUM
repoeM, TakuM 00pa3oM, COXpaHsieTCs TpaAulIMOHHAs 3cTeTu3alus. BeposiTHO, moaTo-
MY >KaHp Ta3eJIM OCTaJICS TPUHAAJIEXHOCTBIO TOJIbKO COOCTBEHHO BOCTOUHOI MO33UU.

K razenu, HacCKOJIbKO HaM U3BECTHO, B OOJIbIIEH CTerneHu obpallaiuch 1 oopalia-
IOTCS CEeTOMHsI OAIIKMPCKHE U TaTapcKue Mo3Thl. OHM IIPOI0IKaIOT pa3padaThiBaTh
JKaHpPOBBIe (POPMBI BOCTOUHOI KYJIBTYPhI, OJIM3KOM K UX HAIMOHAJILHON TpaauIINu.
Hamnpuwmep, razenu counHsiiy B cpegHeBeKoBbIi repuon Cand Capan n Ymmu Kamai.
OTOoT XKaHp B Hauayne XX B. mpeacTaBicH B TBopuecTBe [aoaysuinl Tykas u [laiix3agst
babuya. Yto KacaeTcsl COBpeMeHHOI TaTapCKOM JMPUKHU, TO HauboJiee MOJHO OCHOB-
HbIE YepThl I'a3eJIv HalILUIU oTpaxkeHue B moa3uu Paguda Tatama. X. MUHHEry10B 1o-
JIaTaet, 4YTO 3TO TOT 03T, KOTOPBIIi 0COOEHHO XOPOIIIO 3HAeT 3aKOHOMEPHOCTH BOC-
touHoi moa3um [9. C. 208]. [azenu [aramra, kak cuuraer P. [anuesa [10], HarToMuHAIOT
razenu Xapusa 1 Hacumu, psiin CTUXOTBOPEHMIA KOTOPBIX OH IepeBes Ha TaTapCKUil
s3bIK. UMeHHO yepe3 razenun Xagusa B TBOpUYECTBO [aralia BOLLIM MOTHUBHI 2100086~
padocms, 110606b-20pe/cmepm.

B nenom, razenu Iataia TOUHO COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHUSIM XKaHpa: COCTOST U3
5—8 0elToB, IMOYTU BCe HAIIMCAHBI 11-CII0XHBIM CHIJIa0MYECKUM CTUXOM, KOTOPBIt
OJIM30K TIOPKCKOMY apy3y.
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Bwmecte ¢ TeM mipu pazbope counHeHUi [aTalia Hellb3s He BBIASIUTh O0IIMe TTPUH-
LIUIIBI, XapaKTepHbIE IJIsI paccMaTpuBaemMoro Hamu xkaHpa. A.I1. KBaTkoBckuii, Ha-
IIpuMep, OTMEUAET, YTO B ra3esid MpUMeHseTcsI peaud, B IiepeaHeM OeiiTe o0s13aTelb-
HO YIIOMUHAaHK1E O3TUYECKOro MMEHM (TaxaJlIyC) aBTOpa 1 KOJMUECTBO CTPOK BCeTaa
yetHoe [11]. Kak mpaBuiio, oTcyTcTBYeT (habynbHasl 1 oOpa3Hasi A[MHAMUKA, XapaKTep-
Hasl IJIsI ITIPOM3BeICHII €BPOIIECKOM IT0331HU (MMEESTCS B BUAY CIOKETHASI TOPU30HTAIb
Oannanbl, pa3BUTHE UIeu (Te3nc, aHTUTE3MC, CUHTE3) B COHETE U T.I11.), 00pa3 1 MbICIb
pa3BUBAIOTCS BHYTPU OTACIHHOTO OeiiTa (3aBepIIEeHHOTO CMHTAKCUYECKHN ), KOTOPBIi
Kak Obl aBTOHOMEH, caMocTosiTeJieH. IHbIMU clioBaMu, Ta3eib — CyMMa OTIEIbHBIX
BbICKa3bIBAHUI «Ha JaHHYIO TeMy» [12].

Kak mogob6aet cTpykType razenu, ctuxorsopenus P. [aTaiia Boopaau B ceds u mam-
Ay — 3aroj0BOK (HayaJbHBINM OCHT), KOTOPBIN onpeaeiasieT TeMy JUPUIECKOTO IPOn3-
BeleHUsI, orpeneisieT O01MiA HACTpOd, U Makmy — DUHATbHBII OEUT, B KOTOPOM MbI
HaXOIMM OTBET Ha BOIIPOC, IIPO3BYYaBIIINIi B IIepBoM ABycTuIuu. K mpumepy, B rase-
J «CJie3bl BIIOOJIEHHOTO CA0OPST MOJISIHY ¢ IBeTaMM!» («[AmmbIiikiap siie aniaraH
reJl KbIphl!») B HAaYaJIbHOM O€iiTe 3By4MT BOIPOC, a B (PMHAJIBHOM — HAaXOOUM OTBET:

Tambriikap siiie aniaraH rejl Kbipbl! —
MoiinaHbIH ITBIHOPOT 6UeHME YaKbIPABI?

lestHeH suibce3 kepdereH ynremM, Auaem:
— Kyxiap no niiercen, laramr, anteiasst! [13. C. 74]

(mocnoBHO: «Cre3bl BAOOJIECHHBIX CI00pUIN moJie 1iBeToB! — / [1oianb B 3HaK Ha3UAAHUS
npu3Bana MeHsa? / ... / [lolenoBan y po3bl pecHUIIBI 0e3 ciie3, ckazan: / — [lycTs u Hebeca yc-
Jblat, [aTal, TBO KISTBY» .

g Tarama mo0oBb — HebecHBIN map. C KaknMu ObI MyKaMyW OH HU OBLT CBSI3aH,
9TO0 — €AMHCTBEHHOE cUacThbe. JIIDOOBb MOMOraeT 03Ty BIUTHCS B MUPO3IaHUE, OIITY-
TUTb CBSI3b C MIPUPOJAHBIMU CTUXUSIMU, TIPUYEM JTaHHOE YyBCTBO BCETAa BO3BBIIIIEHHO,
OHO POXIaeT y IMpUUecKoro repos ozapeHue. [lepenaer [aTamn 11060Bb yepe3 Tpaau-
IIMOHHYIO BOCTOUHYIO CUMBOJIVKY: p03a, cAe3bl, 020Hb. JInpriecKuii CyobeKT OTOXKIECT-
BJISIETCS C HATYPOI, €€ €CTeCTBOM, M 00pa3bl U3 MUpPaA IMIPUPO bl BLICTYMNAIOT KaK HEIO-
CpeACTBEHHbIEC YYACTHUKM MPOUCXOISIIIETO.

lazenu BeIIIeyKa3aHHOTO LIMKJIa ObUIH ITepeBeIeHbI HAa PYCCKUIA SI3bIK COBPEMEHHOIM
PYCCKOSI3BIYHOM TTo3Teccoil B. XaMuayninHoi, KoTopas B CBOEM TBOPYECTBE YaCTO
obOpalaeTcs K XkaHpaM BOCTOUYHOI TTO33UM.

ITpuBenem nepeBo MEPBOTO U MOCIEAHETO OEUTOB:

Cr1e3bl BIIIOOJICHHOTO CIOOPSIT TOJISTHY C IIBETaMU!
— $1 ma MalimaH B Ha3UOaHWE, ITOCTABJICH HAll BAMU?
Po3a He maver, ey cyxue peCHUIIBI:

Koy, TaTaiu, B XXapKuii 1oiaeHb TBOpUT ¢ HeGecamu! [6. C. 102].

31ech IepeBOAYMK B 1ISJIOM TOUYHO MepeaacT coaepkanue. [1pu aToM B mepBoM Oeli-
Te B. XaMuaysimHa ocTaBisieT B UCXOIHOM BUJIE CJIOBO MaildaH, a B TIOCIEIHEM — TTPU-

' 3nech 1 nanee moacTpouHUK Haur. — 9. H.
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OeraeT K TpaHC(OPMaLMOHHBIM MPpeoOpa3oBaHUSIM, 100aBIeHUSIM U 3aMmeHaM. OHa
yJIaBAMBAET TJ1yOOKUE MHTEPTEKCTYyaIbHbIE CBSI3U CTUXOTBOPEHMS, OTChLIAIOLINE YK -
TaTens Kak K nnpousseaeHusiM Huzamu, Xapusa, Tak u K tupuke A.C. ITymkuHa.

V Iarauia yutaeMm:

Wionb KbI3ybl, YoUOKTOM, KaH OAJIKbIA,
Hwunpu noptie, ucke 6y ponrtan xpipbl! [13. C. 74].

B nepeBoae B. XamuayiiMHOI:

3HOEM MIOJIbCKKUM Jyllia, KaK [IBETOK 03apUTCS,
Crbllla, Kak cTpacTh 0beT cenoro poHTana ycramu! [6. C. 102].

CiioBocoyeTaHue «IIeCHSI CTaporo oHTaHa» («McKe (POHTAH KbIPHI») B OPUTUHAJIE,
OeccrnopHOo, HAITOMUHAET MYIIKUHCKOe CTUX0TBopeHue «PoHTany baxuncapaiickoro
JBOpLIa», HarmucaHHoe B 1824 1., a TouHee, cTpouky «DoHTaH J100BU, (POHTAH Mevasb-
HeIi!» [14]. [TepeBomunk 100aBasIeT 3TOMY OEITY BHICOKOTIAPHOCTH 3a CUET BBEACHUS
cTapociiaBsgsHM3Ma (ycma) U MHOTOUYMCIIEHHBIX 100aBACHUI (03apumces, cmpacms Obem).

DTa 0COOEHHOCTh MPOCIEKMBACTCS TAKKe B IPYTUX nepeBoaax B. XamumynnnHoi.
OHa, coxpaHsIsI IyX IEPBOMCTOUYHNKA, CTapaeTCs CAeIaTh CTUXOTBOPEHUE 00JIee MHTE -
PECHBIM JIJISI pyCCKOTO YMTATEIsI, [I0O3TOMY He OOMTCS BMEIINBAThCS B TeKCT [aTamia.
C 0IHOI1 CTOPOHBI, COXPAHSIIOTCS PUTMUYECKHE OCOOEHHOCTH OpUTHMHAaNIa U pU(pMOB-
Ka (HarmpuMmep, B aHaIu3upyeMoii razenu «Cie3bl BIIOOJEHHOTO CIO0PAT MOJISIHY €
1Betamu!» HU [arainn, HY MepeBOMUMK HE BbIIEPXKUBAIOT TPAAULIMOHHYIO ISl XKaHpa
cucTteMy pu(pMOBKY B MOCIEIHUX IBYX OEHTaxX), C APYrOl — MHOTO BOJBLHOCTEN TP
nepenaye Jekcudyeckoro ypoBHs. Ha Ham B3rjsn, razenu B. XaMuayaiuHoi mpen-
CTaBJISIIOT COO0I MHTEPEC KaK 0COOBI CIIOCO0 Aranora AByX TBOPUECKUX TUYHOCTE.

HeTpynHo 3aMeTuTh, YTO MHOTHE ITepeBoabl B. XaMuIyIIMHO HAMOMUHAIOT Bapy -
aluuy Ha Tembl rasesieit [ataia. TakoBo, HanpuMep, cTUxoTBopeHue «M3 roga B rof, U3
BEKa B BeK: BIIOOJICHHbIN MOTBUTEK» [6. C. 116]. latameBckoe «Kupao 1y KabatiaHa,
Ap: Ky6amak...» [13. C. 101] (mocnoBHO: «Ha 3emie moBTopsieTcst 310, Bo3ntobneHHast:
MOTEBLIEK...») MOXET OBITh IIPOYMTAHO B KJIt0Ue Cy(pUIICKON TUPUKH, TPATULIMOHHBIE
CHMBOJIbI KOTOPOI1, TAaKUE KaK po3d, 020Hb (NAAMS), MOMbLAEK , BIUCHIBAIOTCS B KOHTEKCT
OPUTMHAIBHON MO3TUKM TaTAPCKOI0 HAIIMOHAJIBHOTO aBTOpa, TEM CaMbIM, KaK OTMe-
yaeT B.P. AMuHeBa, «MeTadopbl U OJMLIETBOPEHUS MIEPECTAOT IPOUYUTHIBATHCS KaK yC-
JIOBHO-TTO3THYECKME 00pa3bl M 00peTaloT MU(POMO3ITUUECKYI0 MogaabHOCTh» [5. C. 35].

B nepesone B. XamunyuinHo#t Hemajio 1o0aBieHUI, KOTOPHIE AeIal0T TaHHOE CTH -
XOTBOpEHHUE Oosiee 0J1aro3ByYHbIM, HO B TO Xe BpeMs OTAAJSIOT €r0 OT OpUTIMHAaJa.
BosbMeM a1t cpaBHeHUsI 1ecTou 6eit. Y Taraia:

bes 1o — monrenexk Kybanok-ITopana...
Anpeipa Y1... Yonum lNent (a3mbi-domnok!) [13. C. 101].

(nocnoBHO: «1 MbI — BeuHble MoTbutbku-ITepBana'... / Cropaem B orse... Koner Posa (cynn0a-
pok!)»). IlepeBon B. Xamunynnuaol: «MBI — MOTBUIBKH, MBI TIEPBAaH? JIETUM CKBO3b MpaK
K OrHI0. / YKoJI cynb0bl — OH MpeApelleH, NI po3bl Hepanek!» [6. C. 116].

U ITepeans (nepc.) 6abouka, MOTBLIEK.
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B o6pa3zHoii cucreme mupuky [aTaiia moBTOPSIIOTCS B pa3HBIX BapMaHTaX TpaauLI -
OHHBIE BOCTOYHBIC CUMBOJIbI JTIOOBU: HENCHASL PO3A; MOMbIACK, AeMAUULL HA NAAMSL C8e-
yu; caeswl. B TO XXe BpeMs BO3BBIIIIEHHBIH CJIOT, XapaKTEePHBII I BOCTOYHON MO33WH,
MMO3T-POMAHTUK B CBOMX ra3eisix COeAUHSIET C TPaAULIMOHHBIMU 00pa3aMu HapOIHBIX
neceH (1ebeds, Oeavlii 204y0b, pooHuK 1 1p.). TeM caMbIM OH CHUMAET IPaHUIIbl MEXKIY
JIPEeBHUM MUPOM U COBPEMEHHOCTbBIO, BCTYIIAeT B IMAJIOT KaK ¢ apabo-TIepCUICKOIM,
TaK M C KJIACCUYECKOM TaTapCKOM U PYCCKOM MTO23UEH.

JIro6oBHas mupuka [aTama, cocpenoToueHHAsI Ha YyBCTBE JII00BU K XXCHIIMHE, Ka-
3aJI0Ch OBI, IITyOOKO TUYHAsI, HO OHA B KOHEYHOM UTOTE CKJIAABIBACTCS B CIIOXHBII
SMOLIMOHAJIBHBINA ¥ COLIMAIbHBIN KOMIUIEKC, BMEILLIAIOLINI B Ce0s1 TAK3Ke pa3MbILLIJIEHUST
0 HPaBCTBEHHOCTHU, O JIOOBU K poJAUHE. SAPKUM CBUIETEIHLCTBOM TOMY SIBIISIIOTCS
«MWMHTY30JITd Ta30JIJ10p».

ITpounnocTprupyeM cKazaHHOE, 0OPaTUBILMCH K CTUXOTBOPEHMIO «Y31bI Oy $3...»
(«KoHumnsnock OypHOE MOJ0BOAbE BECEHHUX THEM...»), B KOTOPOM PacCKpPbIBAETCs CyO-
CTaHIMAJIbHOE eIMHCTBO YeJI0BeKa W TIPUPOILI, CHHKpPETHUeCKas [eJTOCTHOCTD IBYX
cdep, Kyna BTopraercs LIyM BHEIIHEro Mupa. TarapcKuit mo3T BBOIUT B ra3elib He
XapaKTepHBbIe IJISI 9TOT0 XKaHpa MOTUBBI. [aTalll UpOHU3UPYET Hall TEMU, KTO B ITIOTOHE
3a MaTepUuaabHbIMU OJlaraMu CYMTAeT Oe3yMIIEM CTUXOTBOPIIA, BOCIIEBAIOIIETO JTI0OOOBD.
Takum obpazom, conepKaHue ra3zeimi OCOBPEMEHUBAETCS Yepe3 YCUJIEHHUE COLIMAIbHO-
r'0 3By4aHMUSI TeKCTa, KOTOPHIN MOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET (hOpMaIbHBIM YCTAHOBKAM
rasejiu: COCTOUT U3 IIsSITu OeitToB, pudMoBKa aa, ba, ca, da, ga, B IocieHeM — TaJlIaxyc:

V3npb1 Oy 513... Tepaade, moinyosl cyaap,

Bacoviambiil Huk scanviydaest apcyrap ? (Kypcus Hail, — 3. H.)
JKupmore 6ap cUI-TallIKbIHHAD IIYHIAMBI?

Vi1 un-xanblk TaMeHHoHMe Oopuyiap?

CosICOTKD COSIXOT UTKSH KaH — TU3

TeIHIBIK copap: TyiAbIpa LIy Iay-1nayaap!

Moxutme? Kyp: kyrMe KeHue, raitdatue,

XeceTeKToH «ithaM», IMb TaOy4ubLIap...

O [aTaniblg KOTo KOH-TOH SI3TAaHbIH:

KOnopnep ya: «Ana kuran! — au, — wynaap...» [13. C. 138].

IlepeBon naHHOTO MpoOU3BeAeHMS ObLT OCcyllecTBIIeH AlleHoil KaprMoBoii:

Konuunock 6ypHOE MOJI0BOALE BECEHHUX AHE,

Tak moyemy He CTUXaeT BOJIHEHbE B Iyllle MOECii?

DT0, OBITH MOXET, OCTajaCh BO MHE BecHa?

Wnu tpeBora o cyanbax Hapoaa, 3eMJIM CBoeit?

Te, KTO MoAacs B MOJIUTHUKY, CBAp U CCOP

TyT 3xe oTBenaB, MOKOS XOTSIT CKOperi!

Tam mocMoTpu: 1 3aBUCTHUK, U BOP, U JIKEIl —

Bce «BmoxHoBeHMe» B 37100€ HAlayT CBOEHA.

Hy, a npo T0, uto IaTaiu geHb 1 HOub O TeOe MoeT...

«Cymaciieaiimnit! — oHY FOBOPSIT, — XO4YeT KHUTY U31aTh cKopeit...» [6. C. 135].

3aech Mo cpaBHEHUIO ¢ TiepeBoaoM B. XaMuayuinHoi nHas MaHepa nepeaadyu mo-
STUKU COBPEMEHHOM TaTapCKOM JIMPUKM Ha PYCCKUIl I3bIK. A. KapuMoBa 10BOJIBHO
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TOYHO MepeJaeT MO3TUIECKUIA CJI0T CTUXOTBOPeHHUs [aTalia, He OTXOIsT BO MHOTMX Me-
cTax OT OpUTMHAJA, YTO, BIPOYEM, COOTBETCTBYET €€ TBOPUECKOI YCTAHOBKE — «B He-
KOTOPBIX KOHKPETHBIX CIy4asx, HaBepHOE, TPaMOTHBII, IMTePaTypHO 00pabOTaHHbII
MOJCTPOYHUK, JEMCTBUTEIBLHO MOT OBI TIepeaaTh IyX U colepKaHue “CUIbHOTo” Tpo-
u3BeneHus ay4diie Bcero» [15. C. 39]. «[Ipu mepeBoe Takoro CTUXOTBOPEHUST, — MUILIET
IepeBOAUYMK, — KPOME BHEIITHEr0 COXpaHeHMsT (hOPMbI ra3ein — e¢ OTIMIMTEIbHBIX
MPU3HAKOB, BAXKHO COXPAaHUTb UPOHMNUECKOE OTHOIIEHUE aBTOpa K “0e3yMCTBY” MUDpa,
B KOTOPOM ITOJIMTUKAHBI Ha3bIBAIOT CYMACIICAIINM €T0, IIOIOIIEro ICHb M1 HOYb O CBOEH
BO3JII00IeHHOM. Takue TeKCThI CO31a0T Ha PYCCKOM sI3bIKE CBOIT, 000CO0JIEHHBIH, “BOC-
TOYHBIN” Kopryc (pa3Hbie BUABI ra3esieit, pyoau 1 T.11.), KOTOPHI BOOOIIE “TieprieHIn-
KYJSIp€H” COBPEMEHHBIM PYCCKUM MO3TUKAM, U 32 CYET ITOTO BBI3BIBAET K Ce0€ MHTEPEC
Y PYCCKOT0 unTarteis... BHyTpy TaTapcKoii KylIbTyphl, KaK ¥ BHYTPH JII000I, CYIIIECTBY-
10T HEKME TOPU3OHTANIBHBIC CBSI3U, “IMaNOTH” THCaTeIel, MOCBAIICHMSI, IMIHBIC OT-
HOIIIEHHUSI, TO €CTh OTPOMHBIN KOHTEKCT, ILIACT JIMTePATyPHOI XKNU3HU, 0e3 3HaHUS KO-
TOPOTO ITOPOI0 HEBO3MOXKHO aJeKBaTHO TTepeBecTH nmpon3BeneHue» [15. C. 40, 43].

B nepeBoge A. KaprMoBOi1 MOTHOCTBIO BOCCO3[aH 00pa3HbIi CTPOI OpUTHMHAIIA,
OHa COXpaHsSET U CTPYKTYPY raTallleBCKOTo CTUXa, HE BBOJSI B CTUXOTBOPEHME TOTIOJI-
HUTEJIbHbIE 00pa3HbIe BEIPAXKEHMS, JIUIIb ITpHOeTast B HEKOTOPBIX CIydastX K JJeKCHUe-
CKMM 3aMeHaM (K IIpuMepy, BMECTO CJIOBA «XoCeT» («3aBUCTh») OHA BBOAUT B CTUXOT-
BOPEHMUE CIIOBO «3J100a»).

3. BbiBOAbI

PaccmotpeHnue xxaHpoBoii mpupoasl razeseit P. [aTalia u crmoco60B Bocpou3Beie-
HUsI 0OCOOEHHOCTEN ITO3TUYECKOTI0 CJIora TaTapCKOIo I103Ta COBPEMEHHBIMU I1€PEBO/I-
YUKaMM IT03BOJIIET 0003HAYUTh JABa MOAX0a K mepeBoauMoMy Matepuany. C ogHoi
CTOPOHBI, BO BCEX ITEPEBOAX COXPaHIOTCS (hopMabHbIe 0COOEHHOCTH raseneit [ara-
113, a ¢ IPYroil — nmepeBOAYMKM OTPaKaloT CBOE BUACHME CYILIECTBOBAHMS JKaHPOBOTO
KaHOHa B COBPEMEHHBIX yCIoBUsIX. B. XamuayanrHa B 0oblIeil cTeneHu TpaHcdop-
MmupyeT ctux [aTanra, ycunnsas Metapopruueckoe 3BydaHue ero rasesneit, A. Kapnmo-
Ba OPMEHTUPYETCS Ha MHbIE TBOPUYECKUE YCTAHOBKM: [IJIsI HEe BasKHEe KaK MOXKHO OoJiee
TOYHO MepenaTh MO3TUKY opurruHaia. beccrmopHo, mepeBoayeckue peoopa3oBaHUs B
€€ CTUXOTBOPEHMSIX MbI TOXKE BbIIEJISIEM, HO OHU He BJIMSIOT Ha Mepeaavy «IyXa» opu-
rMHana.
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The Poetics of Gatash in Russian Translations

E.F. Nagumanova

Kazan Federal University
18, Kremlevskaya St., Kazan, 420008, Republic of Tatarstan, Russian Federation

The article is devoted to the consideration of the genre nature of ghazal in Tatar literature of the
late XX — early XXI centuries. The focus of research attention is the work of Radif Gatash, whose
works are a model of love lyrics. The national poet was able to accommodate new techniques in the
traditional genre, to uncover the problems facing modern society. The language of his works is
metaphorical, different layers of vocabulary are skillfully combined in the text: the sublimely high-flown
style coexists with a “simple” word.

The author of the article aims to reveal the principles of the translation of Gatash’s poetry into
Russian. In the course of a comparative analysis of the works of V. Khamidullina and A. Karimova, it
is concluded that the Russian-speaking audience has the opportunity to experience the full peculiarity
of the ghazals of the modern Tatar national poet. At the same time, as the study shows, the installation
of the poet-translator itself plays an important role, whose creative search inevitably leads to liberties
and transformational changes, which is especially noticeable in the translations of V. Khamidullina.

Key words: poetics, translation, genre, ghazal, modern Tatar literature, Radif Gatash (R.K. Gataullin)

References

1. Toper, PM. 1998. Perevod i literatura: tvorcheskaya lichnost’” perevodchika [ Translation and
literature: the creative personality of the translator] // Voprosy literatury. Ne 6. S. 178—199. Web.
http://magazines.russ.ru/voplit/1998,/6 /toper.html (in Russ.)

2. Obolenskaya, Yu.L. 2015. The poetics of translation by Octavio Paz. Stephanos. 2 (10): 122—133.

3. Nigmatullina, Yu.G. 1983. Metodologiya kompleksnogo izucheniya khudozhestvennogo
tvorchestva [ The methodology of complex study of the artistic creativity]. Kazan: Izd-vo Kazan.
un. publ. Print. (in Russ.)

4. Nigmatullina, Yu.G. 2002. «Zapozdalyi modernizm» v tatarskoi literature i izobrazite]’nom
iskusstve [“Belated modernism” in the Tatar literature and fine arts]. Kazan: Fen publ. Print. (in
Russ.)

5. Amineva, V.R. 2015. Figurative languages of avant-garde lyrics. Philological science. Theory and
practice issues. 4 (46). P. I1: 32—35.

6. Gatash, R.K. 2011. Na vechnom puti: Lirika [On the eternal way: the Lyrics]. Kazan: Izd. IP
Kurbanov R.Kh. publ. Print. (in Russ.)

7. Literaturnyi entsiklopedicheskii slovar’ [ Literary encyclopedic dictionary]. 1987. Moscow: Nauka
publ. Print. (in Russ.)

8. Gafiyatullina, I. 2019. Rubai, gazel’, kissa... Rasskazyvaem o zhanrakh vostochnoi poezii [Rubai,
Gazelle, Kissa... Talking about the genres of Eastern poetry] // Informatsionno-analiticheskii
federal’nyi portal «Islam Segodnya». Web. https://islam-today.ru/obsestvo/kultura/rubai-gazel-
kissa-rasskazyvaem-o-zanrah-vostocnoj-poezii/ (in Russ.)

9. Mingnegulov, Kh. 2009. Gazol zhanry hom Gatash ixxaty [The genre of the ghazal and oeuvre
Gatash. Gatashnomo. Rodif Gataullin-Gatash ixxaty turynda sokhifalor. Mokaloslor, esselar,
shigyr’lor. Kazan: Matbugat iorty noshriyaty (In Tatar). 440 b.

274 XYAOXECTBEHHOE USMEPEHUE



Nagumanova E.E Polylinguality and Transcultural Practices,
2019, 16 (2), 266—275

10. Ganieva, R. 2009. Zamannyy shig»ri poigambore [ The angel of a new time]. Gatash R. Sailanma
asarlar: ech tomda. T. 3. Khissiyat ayat’lore: Shigyr’ler. Kazan: Tatarstan kitap nashriyaty (In
Tatar.)

11. Kvyatkovskii, A.P. 1966. Poeticheskii slovar’ [The poetic vocabulary] / Nauch. red. I. Rodnyanskaya.
Moscow: Sov. Entsiklpubl. Print. (in Russ.)

12.  Tvorcheskaya Laboratoriya Rubai [Rubai Creative Laboratory] Stikhi.ru. Web. https://www.stihi.
ru/avtor/javikela (in Russ.)

13. Gatash, R. 2001. Gazsllor [Ghazals]. Kazan: Magarif publ. Print. (in Russ.)

14. Pushkin, A.S. 1947. Fontanu Bakhchisaraiskogo dvortsa [To the Fountain of the Bakhchisarai
Palace]. Pushkin A.S. Polnoe sobranie sochinenii: v 16 t. M.; L.: Izd-vo AN SSSR. T. 2, kn. 1:
Stikhotvoreniya, 1817—1825. Litseiskie stikhotvoreniya v pozdneishikh redaktsiyakh. S. 343.
Print. (in Russ.)

15. Karimova, A. 2014. Perevod kak svyashchennaya obyazannost’ [ The translation as a sacred duty].
Kazan almanac. 12: 34—43.

Funding:
The Russian Foundation funded the reported research for Basic Research and the government of
the Republic of Tatarstan in the framework of a scientific project No. 18-412-160006.

Article history:

Received: 05.02.2019

Accepted: 01.04.2019
Moderator: U.M. Bakhtikireeva

Conflict of interest: none

For citation:
Nagumanova, E.F. 2019. “The Poetics of Gatash in Russian Translations”. Polylinguality and
Transcultaral Practices, 16 (2), 266—275. DOI 10.22363/2618-897X-2019-16-2-266-275

Bio Notes:

Elvira F. Nagumanova is a Candidate of Philology, Associate Professor of the Department of
Russian and Foreign Literature at the Institute of Philology and intercultural communication,
Kazan Federal University. E-mail: ehlviran@yandex.ru

LITERARY DIMENSION 275



